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DEBRECZENI ÉS HAJUUMEGYEI FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.
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Előfizetési árak:
Helyben : Vidékre küldve :
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|gy hóra . • 1 » — . Egy hóra

r Egyes frzám ára 4 lillér.

Fúszerkesxtfi: BENEDEK JÍNOS. 
HeUüös szerkesztő : Ifj. IÖHICZ PÁL. 
Kiadok: HOFFHANN es KB0N0V1TZ.

Hirdetési dijak:
Hat hasaboM petit sor 10 fillér. Nagyobb terjedelmű e* tobbssa 
megjelenő hirdetések jutányoimn. — Apró hirdetés »minien ut 

4 lillér.

Az ország lelke.
Egy fővárosi újság ezt a témát 

választotta alkuimul arra, hogy a köz­
oktatási minisztert költségvetési be­
szédje alkalmából főimagasztalja. A 
czikk elmondja, hogy uniformisba akar­
ják öltöztetni a nemzet lelkét, hogy fe­
hér galambok röpdösnek a parlament­
ben, kik szájukban az eljövendő szent 
Bertalan éjszakák üszkót tartják, továbbá 
hogy u miniszter a nemzeti mivelödést, 
a magyar léleknek a maga természetéhez 
méltó irányítását tűzte ki ideáljául, il­
letve ezen eszmék most forrnak ki ed­
digi politikájából s hogy az ország lelke 
bizalommal tekint a miniszter működése 
felé, mert az fogja világosságra és igaz­
ságra való szomjái kielégíteni. Így a 
czikk, amint látható, ötletek és szóké­
pek halmaza az egész : politikai iro­
dalmunk karakterisztikonja.

Hogy minő valóban az ország 
lelke, az mellékes, fő a fehér galamb, 
a szt. Bertalan éjszaka, az uniformisba 
való kényszeröltözködés s egyéb ilyen 
szóké]). Hajh, az ország lelkét ily vi­
rágos eszközökkel lefesteni nem lehet. 
Hivalkodás,dölyf, jólét egyfelől,koldusbot 
másfelől — ez az ország lelke. Ne tagad­
juk, ez a haza ina tele vau vérző ke­
délyekkel s már jobbjaink gondolatkö­

rére is ránehezedett a sötét felhő : a 
jövendőnkben való hit megrendülése. 
Az utilitárizmus dús emlőjén fölnevel­
kedett tömeg behunyja szemét, hogy 
ne lássa a villámokat, melyek már az 
ég alján czikáznak. Az élet vásárza­
jába mohón merül el a sokaság, hogy 
a távoli meny dörgés tompa félelme szi­
vét meg ne rázza.

Élünk a világban, de a gondol­
kodásma már nem kenyerünk.Levegőnk, 
elvünk a liberalizmus de meg soha 
az igazságtól és világosságtól oly távol 
nem állottunk, mint ma. Itt van a jó­
formán koldusbotra jutott ország, va­
gyon és tökemonopóliummal, itt ran 
a felekezetiesség készülő viharja, itt 
van az ámítás, a hitszegós, a lelkiis­
meretlen közszereplés virágkora ; ifjú­
ságunk oly ellentétes utakon indul, 
melyek két idegen világba vezetnek 
— s azt a minisztert, aki kormányza­
ti időjét mindezen alakulások alatt a 
borbély műhelyben, meg az üdvözlő 
levelek Írásában töltötte, diadalmámor­
ral fogják körül barátai.

Nem a világosság, nem a igazsá­
gok, hanem a gyáva és korlátolt ha­
zugságok korát éljük. Az emberek be­
leszületnek az elvekbe, úgyszólván a 
bölcsőben találják már azt a politikai 
verklit, melyen egész életükben inu

zsikálnak ; de ember, aki gondolko­
dás, szellemi étet,ítélőképességének tel­
jes megfeszítése által alkotná meg 
esze, lelke és szive kristály elveit, tán 
nincsen egy sem.

Az utilitárizmus szennyes árja 
végig csapott közéletünkön s a tiszta 
elvek és az igazság sziliét bemocskol­
ta az ország lelkében. A dicsőség azé, 
akiben a sokaság hatványozottan látja 

í a maga erényeit és bűneit.

Mutatványok Gárdonyi. 
Géza „Április“ kötetéből

Háromszor füttyentett . . ■
Három füttyentett uz uradi vonat.
Elviszik, elviszik már a huszárokat I 

Miért sírsz kisviolám ?
— Egy kis légy, ó-ies anyám 
elójbém került, — 
szemembe repült.

Leányom, kis leányom, gyönge violám ! 
Ne búsulj, ne búsulj a huszarok után ! 

Lám én is lánykorombun 
mindegyre azt gondoltam : 

utána halok . . .
Mégis itt vagyok !

A Bárókisasmny.
Zöld bársony most a rét, virággal tarkázott. 
A bárókisasszony csak egyedül jár ott. 
Leveti czipőiét s maga mutáltára, 
mezítláb sétálgat a rét bársonyába.

Lgy vakondtúráson, hol puha az agyag, 
egyik lábanyoma gyönyörűen ott marad. 
Fölötte naphosszat áll a juhászlegény,
8 tűnődik, mint száraz kút káváján a géin.

— Hej, — aszougya, — ez a szép báró-
kisasszony

1 lehetne mellettem szegény juhaszasszony ; 
de sohasem lesz ő szegény juhásznsszony, 

mert bárókisasszony.

: SzabolcskaMihálylyal ezüst 
! tintatartót vásárolunk.

(És egyéb tapasztalatok.)
Irta : Szabad Hajdú.

Most már az ezüsttintutartót vittük ha* 
zafelé. Ugv mondom, hogy vittük, mert a 
baráti hivő szóra utitársául szegődtem Sza- 
boleska Mihálynak.

Budapest elmaradt. Majd következett 
a mi gyönyörűségünk, az áldott magyar 
róna.

Nagy Kőrös, Kecskemét, Czegléd ha­
tárain és Így tovább a magyar rónán dü­
börögve szaladt a vonat.

Régi emlékeink felujultak. Száz és száz 
megbeszélni való tolult a nyelvünkre, midőn 
az erős magyarság fehér tanyái bokrosán 
tünedeztek a szemünkbe.

A zöld selyempázsit ölébe öntött ozüs-

Az angolok kegyetlensége.
(Leleplezések.)

A legújabb értesítés szerint a bős búr 
j vezérek és az angol hadvezetöség a béke 
! felöl alkudoznak. A hotvenkedö durva an­
golok úgy anyagilag, mint erkölcsileg vesz­

tesek. Vad barbárságok megdöbbentő; mert 
; hiába czáfolgatják az angolok azokat a hi- 
Ireket, amelyek becsületesen beszámolnak 
I arról az embertelen bánásmódról, amelyben 
ja búr asszonyokat részesítik az úgynevezett 
I központi táborokban, o vád ellen való véde- 
I kezesüket mi sem menti, a leghitelesebb 
búr forrásból érkezű értesülések tesznek ta­
núbizonyságot a mellett, hogy az angol ka­
tonák bánásmódja, „udvariassága“ valósag­
gul barbárság. Mint Amsterdamból jelentik, 
J. L. Merve, volt bányafőbiztos s főrangú 
állumhivatalnok hosszabb czikket közöl a 
,Handolsblud*-ban, a melyben könyörtele­
nül lerántja a leplet uz angolok kegyet en-

tös tavak szélén bibiczek és fehérhasu hoj- 
szák csapongtak.

Alföld, magyar alföld I Te vagy minden 
földek között a leggyönyörűbb. Mi itt szü­
lettünk. Mi látunk téged és fűben, pusztai 
fában, a barázdák rögei közölt, magános 
halmok tetejéről, az árva kútgein tetején, 
hol magános madár szokott megpihenni, a 
szántóvetö ember ekéje nyomán, a legelésző 
nyáj futri csoportja között, a cseropedzott 
sós sziken,a hajlongó nadszui bokrétáján, de 
mindenütt ott látjuk mi, ott élvezzük mi a 
te idegenek előtt rejtett gyönyörűségeidet, 
varázsszépségcidet, és érezzük a földedből, 
füveidből előtörő balzsamos erőt . . .

Midőn az angol társaság kényelmes 
kocsijából az ablakon kitekintettünk, otthon 
éreztük magunkat ... A magyar föld lelke 
terült el előttünk ... A zöld selyem pázsit 
ölébe öntött tzüslfodros lóban vudmadar 
úszkált és édes közönyösen fittyet hányt a dü­
börgő gőzösnek.

Azok a leggyönyörűbb részei a ma­
gyar földnek, a hol sürüli következik a föld­
műves magyar nép fehér tanyája. Megannyi 
vár az a tanya. Magyarságunk erős katonái 
tanyáznak olt.

Az uradalom széles szántásain, fáczán
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kedéseiről. Czikkónek szavahihetősége mel­
lett bizonyít Delarey egyik jelonlése is, a 
melyet szintén közöl a fent nevezett lap. 
Az erdekes czikkből itt közöljük a követ­
kező részt :

Merve elmondja czikkében, hogy 1900- 
ban bizottság alakult Worcesterben (Kapko- 
lonia), a mely az angolok fogságába került 
nők sorsának megjavitásaval foglalkozott, 
de nem sok eredményre vezetett a bizott­
ság működésé. Azután elmondja Merve, 
hogy az angol katonák nemesik, asszonyo­
kat, hanem a gyermekeket s az aggokat is 
magukkal hurczolják. Rendesen kafferek őri­
zetére bízzák a nőket, a kik könyörtelenül 
bánnak velük. Moderivornél több nő,vonako­
dott az angolokat követni, akik azután erő­
szakkal hurczoliak el őkel, miután a sze­
met zsoldos nép megbecstelenitetto őket. 
Sokan a fárasztó gyaloglás alatt pusztultak 
el. Az sem ritka eset, hogy az angolok 
nőkre lövöldöznek. Modderfonteinnél körül­
vettek egy hazat az angolok, amelyben csu­
pán csak asszonyok voltak, s összelövettek 
a házat a melyben benn veszett : Mária 
Roux, Rotiu Deventer, Hunnie Liudeque, 
Annie Liudeque. (Íme, a e/.ikk iruja nevek­
kel bizonyítja a kegyellenkedes valódiságul 1) 
Delarey tudósítása így szól az angolok bru­
talitásáról: Százával fogdossak össze asszo­
nyainkat a zsoldosok,akik erőszakosan fertőz­
ték meg a szüzeket es családanyákat. Később, 
amikor hathatósabb védelmet igyekeztünk 
asszonyaink részére biztosítani, úgy jártuk 
el az angolok, hogy a fogságba került nőket 
az ulöörseg közelében, táboruk közelében 
helyeztek el, hogy ezáltal biztosítva legye­
nek hirtelen tamudásuink ellen, .lul tudlak, 
nogy nem fogjuk legyilkolni sujat íelusege- 

inkot. Mikor erre a taktikára rájöttek az.

fészkes ligetein már kövesbe gyönyörködtünk 
Eszünkbe jutott,hogy sok idegenbe vándorló 
szegény magyar testvérünk építhetne az ily föl­
dön fehér tanyát, családi tűzhelyet, a mely 
mellett dalolva lakozna az. elégedett ártat­
lan boldogság.

Az. én kedves, kitűnő küllő barátom­
mal, nuyytiszteletű Szaholcska Mihály uram­
mal ilyen gyöpcs, rögi-s földön játszadoz­
tunk, serdültünk mi is. A magyar föld ereje 
akkor ragadt reánk, szívódott be belsőnkbe, 
midőn porában játszadoztunk, midőn a vi­
ragos gyöpen henteregtünk cs jóból, rosz.bol 
kivettük részünké, az. édes. a tiszta magyar 
községekben lakos alyánkiiai között, a kikhez, 
tartozók vagyunk es maradunk mi, bárhova 
származzunk el.

Pest hetyke irói idegen ti elöltelek ez 
az élet. Ismeretlen ti elöltelek ez a föld. 
Pedig ez, az elet a magyar elet, pedig ez a 
föld a magyar föld s hej pedig ti pestiek is 
magyar Íróknak adjatok ki magatokat...

Mar alkonyodéi. Amott tulipánformáju 
pásztor tűz lobban. Dübörögnek a vaskerekek 
. . . Azokról a fehér tanyákról s meg akik 
benne vannak ó- a pásztortiiz együgyű, kedves 
magyar világáról sok erős éneket Ing még 
Szaholcska Mihály papirosra vetni: mert itt 
az igazi ösmagyur élet cs erő; mert nem a 
pesti aszfalt de ez itt az igazi magyar föld, 
magyar haza, melyet dicsőitek, szeretek, küz­
delemre is készen érette.

A temesvári református papnak nagy a 
hivatása. A magyarságnak is hurezosa ott és 
hogy Szaholcska ogyszemélybon egyik leg 
kiválóbb magyar kóhöuk is. ez mind a te­
mesvári és vidéki reformátusokra, mind a 
magyarságra kiválóan szerencse. A mit a 
pap cl nem érhetne, azt megadják a költő­
nek . . .

asszonyok, mi sem tartotta vissza őket. Egy­
másután szökdöstek el az angol táborból. 
Az angolok lövésekkel kényszeritettók őket 
a visszamaradásra Feleségem Írja De­
larey _ lord Methuen egyenes felszólítá­
sára kénytelen volt odahagyni lakását s az 
óta czéltalanul bolyong hat gyermekével. 
Anyám egy 88 éves matróna szintén fog­
ságba került. Házát telgyujtotlák, marháit 
elhajtották. Sok azoknak az asszonyoknak a 
száma, fakad ki Dal iray, akik angol golyó­
tól esnek el. (Hát még a meggyalázás kő 
vetkoztében hányán pusztultak el ?) Delarey 
pedig azok közé a jellemek közé tartozik, 
a kiknek minden szava a legtisztább igazság.

A délafrikai háború történetéhez sok 
piszok és gyalaznt ragad, mely az angolok 
nevét bemocskolja. Ilyen esel ez is, mely­
nek magyar fiuk lettek az áldozatai.

A magyar legén ek a leszállítás révén 
kerültek kapcsolatba az angolokkal. Fiúmé­
ból nagyobb lószallítmáuy ment Afrikába s 
a lovak ápolás ra a hajóra szegődött tizenö 
magyar liu. Mikor a tengerre értek szomorú 
sors várt reájuk. Meleg vízbe dobolt tésztá­
val táplálták őket s minden módon sanyar­
gattak. Hu zúgolódni mertek, lánczokba ver 
lék s a hajó alsó kamráiba, tüzes kazánok 
mellé dobták őket. Útközben hárman 
elpusztultak s mikor Durbanba értok 
a többiek m eg.szöktek azzal a szán­
dékkal, hogy a burok seregébe állanak. Az 
angolok azonban észrevették a szökésüket, 
üldözőbe vélték s elérték a szökevényeket. 
Hadbíróság elé kerültek, mely kimondta, hogy 
vagy foglyok maradnak, vagy pedig vissza 
kell térniük Európába. A magyar fiuk az 
utóbbit választották.

Haza utazásuk közben újabb ember­

ije hogy Szabolcskát mint papot is 
felekezeti különbség nélkül szeretik Temes­
váron, azt magam is tapasztaltam. Nem az 
erőszak, a durvaság, a türelmetlenség em­
bere. Jeligéje az. igék könyvéből az : „okos. 
mint a kígyó és szelíd mint a galamb , . .* 

És ha a nemzet, mint költőjét fogja 
megbecsülni Szabolcskát, egyháza mint a 
tevékeny, az alkotó papnak adózik hálával 
még a később jövő időkben is Szabolcská- 
nak a ki fényes sikerekkel működik a ma 
gvarság c végvárában.

A temesvári előkelő egyházon kívül, a 
hol több polgári és katonai intézetben mint 
hitoktató is működik Szaholcska, számos filiá- 
lis egyháza is van. ezen tevékeny, ezerkezü, 
kígyóként okos, galambként szelíd papunk­
nak, a ki mellett az egyház tart káplánt és 

I a ki keresztül vitte, hogy a kalliolikus Te­
mesvár város a történeti nevezetességű 
Dózsa-teren szép telket adott a református 
egyháziiak. És a telken a Szaholcska buz- 
golkoiása folytan már épül a pompás es a 
hatalmas egyházi épülőt felül 8f) ezer forint 
költséggel, önben luszoa a papiak, tobb- 
ren Ibeli bérlakások és remek imaház 600

Még ez évben
fel is avatják e palotás házat ; pedig néhány 
évvel ezelöit, a Szaholcska idője előtt, züllő- 
félben volt a felekezet.

Tehát nemcsak mint magyar költő, de 
mint magyar pap elölt is kalapot kell, hogy 
emeljünk Szaholcska előtt.

Most közbeszurva u Dózsa-térre térek 
vissza. Nevezetes hely. Vastrónuson itt éget 
lék és tüzes vaskoronával itt koronázták meg 
a győzelmes nemesek a szétvert lázadó job­
bágyok rettegett vezérét Dózsa Györgyöt . . . 
Aztán kápolnacska épült eric a helyre. Ez 
öreg kápolnneskánál mostan is estenként gyer- 
t ákut gyújt a buzgó temesvári nép Virá-

telen kínzásoknak és nélkülözéseknek voltak 
kitéve. Annyira sanyargatták őket, hoev 
hárman ismét meghaltak. Most 
már hatáldozata volt az angolok ke­
gyetlenségének. A halottak közt van Toldi 
István világosi fiatal ember is. Ott fekszik 
holtteste a tenger fenekén, hova zsákba kötve 
dobták, mint * többieket is.

Hasonló sorsa volt egy másik hejón 
utazó fiatalembernek, Térey Gézának több 
társával. Térey, ki két évig volt halltjuiója 
a budapesti egyetemnek, igy panaszolja el 
szomorú sorsai :

Budapestről három heti gyalogolás után 
jutott Fiúméba, nem volt egy fillérje sem. 
Fölkéredzkedett a Kolonial nevű liverpooli 
lószálliló hajóra, ahol biztatták, hogy álljon 
be az angol hadseregbe. A hajón keserves 
volt a sorsa. Dolgoznia kellett, segíteni a 
lovakat ápolni, szenet hordani. Ha pedig 
kifáradt, ütötték, boxollak, veresre is vertek 
megvasalták. Némi vigasztalására szolgált, 
amikor a hajón két magyar fiúval találko­
zott. Az egyik Schreyer László osztozott az 
ő sorsúban. A másik Luft Gyula, csak egy 
hét múlva, a hajó elindulása után, a nyílt 
tengeren került elő, addig a szén közt buj­
kált, meri úgy szökött fel a hajóra, ahol 
szalámiból es narancsból tengette életét rej­
tekhelyén.

A hajó ment utján, a három fiú pedig 
Iá va, hogy milyen rettenetes módon bánnak 
velük, elhatározta, hogy megszökik a legelső 
kikötőben. Ez a kikötő Fokváros volt, szökni 
azonban nem lehetett, mert a hajó a part­
ról egy kilométernyire állott meg, de meg 
vigyázlak is rájuk. Az volt ekkor a tervük, 
hogy majd Durbánban szöknek meg, de itt 
sem lehetett. Februar 16 án ejjel a Kolonial

gokkal borítja» az imádkozó helyet és még 
kesö esiendet is imádkoznak a köznép asz- 
szonyui. Pedig talán azt sem tudják, hogy 
Dózsa György éli és szenvedett valaha.

Most a papi családra térek át, a 
Mihály barátom kedves családjára. Galamb- 
szelid kedves asszony feleség és három „kis 
család.,l Két legény és egy kis lányka, a 
Mártuska, a ki — 2 évnél aligha idősebb 
a piczi kisasszony,— odáig viszi a Krisztusi 
szeretetet, a magához hasonló apróságokat 
mind megakarja ölelni es csókolni az utczán, 
gügyögvén, hogy azok mind a „Mártuska 
barátjai.-1

A trónörökös, a hat éves Mihály nem 
volt odahaza. Fent időzik Felfaluban a nagy- 
szüléknél, a honnét az áldott, szelíd, fiatal 
kis tisztcletes asszonyunk való, no meg a 
két derék székely cseléd lány az Anikó és 
a Pendzsók is . . . Ámde a Szaholcska család 
középső sarja, az a domború homloku, 
nagy, ragyogós szemű — Laczkó-paczkó 
gyerek otthon volt. Meg 4 éves az urfi, de 
igazi Szabolcsim ver. Őszinte, barátságos. 
Mi ketten össze is barátkoztunk. Kalauzolta 
városban. Sétáltunk gyalog, zónáztunk villa­
moson; sőt a Laczkó-paczkó kívánságára 
urizáltunk még „ogy fogatún“ is. Vásárol­
tunk Bubusnig bácsitól ezukrot, ezen üzlet­
ben németül próbáltak minket szólítani, de 
mi magyarosan feleltünk rá; majd „bémen- 
lünk“ egy sorházba is, hol Laczkó-paczkó 
szerencsésen foldütött egy pohár sört, en­
gem pedig a temesvári magyar étlap reze 
tett félre, a mennyiben a tormás virslit ott 
tormás „kolbászkának“ nevezték . - • • 
Eközben Laczkó egész bizalmas vallomáso­
kat tett becsületes felfalusi kiejtéssel az »J 
ruhájáról, czipöjóröl és kalapjáról, a mi‘)0 
megtudtam, hogy a trónörökös Mihálynak 
nincs oly uj czipője, mint Laczkónak.

f
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otthagyta a kikötőt s a parttól körülbelül 
tél kilométernyire vetett vasmacskát. Éjjeli 
yét úru tájban, a mikor már mindenütt csön­
desség volt, a magyar fiuk kerítettek három 
mentőövet, hogy ilyen módon jussanak ki a

hajón elküldték Liverpoolba. Ott kiszabadult 
és Hamburgba ment. Innen irt barátainak, 
a kik küldtek neki útiköltséget. így jutott 
haza Budapestre.

Ilyen az a jeles kuUur nemzet az

górácznál.
partra. Tervüknek kedvezett a köd és a sö- angol, csöppet sem jobb a fül vágó cserna 
tétség. Elsőnek Térey Gyula ereszkedett u ' ' "
tengerbe, mentőövéhez egy deszkát is erősí­
tett, azután rábízta magat a hullámokra, a 
melyek alig egy fél óra múlva szerencsésen 
partra sodorták, A szárazon várta, kereste 
társait, de nem találta sehol, csak később 
hallotta, hogy ők is visszajutottak Európába.

Térey Gyula nedves ruhájában, éhesen, 
dideregve neki vágott a durbani hegyeknek, 
át akart jutni Transzválba. Egy magavul 
vitt térkép segítségével tájékozta magát va­
lahogy. Hat nap és hat éjjel gyalogolt, 
alig pihenve, valami!, mert félt, hogy uz. 
angolok elfogják. Útközben ananászból, ba- 
nánából, fügéből élt s pompás forrásvizet 
ivott. Az őserdő azonban azcscmegén kívül 
mással is szolgáit. Rászabadította állatait.
Térey beszéli, hogy a fü közölt, a fák alatt 
tömérdek veszedelmes kígyó csúszik, a maj­
mok ijesztően rikácsolnak. Hetedik nap éj­
jel egy sziklaoduba bujt pihenni. Egyszer­
re zajt hallott, mely egyre közeledett : em­
berek jöttek. Térey kibújt odújából s latta, 
hogy egy szakasz angol katona jön. H imar 
levetette kék munkásruháját s a fákról leté­
pett fehér levelekkel akart betakarózni,

Nagykunsági ősi földünk 
és népe.

Maholnap lészen kun kérdésünk is. 
Erre vall legalább u mezőtúri munkásgyü- 
lésen mutatkozott néhány tünet. A nagy­
kunságnak kalasztermelő róuasága, mely 
évszázadokon keresztül ontotta áldásait, 
bizonyos gazdasági depresszió hi jával — 
sajnos nincsen ma már s ha az utóbbi hét 
esztendőnek eleterös guzdntársadalmi mun­
kája nem jött volna segélyül, ki tudja, ncm- 
e erezné fokozattabb mértekben ma a kun­
ság gazdaközönsége is az idők s viszonyok 
súlyos terheit.

És most jól eső érzéssel lapozgatjuk 
Kenéz Zoltánnak „Nagykunsági ősi földünk 
es népe,, czimü alig fit) oldalra terjedő kis 
kötetet, melyben a Turkevei gazdasági 
egyesület hét eves sikeres működéséről be-

rasztosztály pedig a kanyargó Túri-erek ölén 
szintén megőrizte individuálitásái, határtalan 
szeretettel ragaszkodik földjéhez, nem an­
nyira annak természeti fekvése és előnyei­
ért. de egy megmagyarázhatatlan elöérzet 
sejteti vele azt, Imgy hnlóporának nyugal­
mát is ez a föld adja meg egykoron. Vesse 
bármennvire a sors, cl nem feledi hogy 
„kunsági fi.“

Ennek a népnek munkája, becsülete, 
magyarsága, nyelve, jó és rósz szokása, 
földhöz való ragaszkodása, u ind együttvéve 
adja a „magyar embert."

Nagykunsági ősi földünk és népéről 
Írott kis füzetét Kenéz Zoltánnak senki meg 
nem bánja, ha elolvassa

Hegedi« Andris

számolva, imigyen sóhajt fel : Kunok jó éj- 
hegy észre no vegyék. Ám az angolok iné-; szukát!
gis rátaláltak. Elfogták és tizenkét emberrel j No mondjunk jó éjszakát a kunoknak.
Durhanba küldték. Ott ismét nehéz munkát | mely a magyar fajnak egy számba veendő 
kellett végeznie a bajok kirakodásánál.! rétege, amint a kis kötet vegére illesztett ki- 
Rendkivü brutális bánásmódban volt része. | mutatás igazolja. Nagykunsági városaink 
Három hónapig szenvedett. Azután a Sicziiián j közgazdasagának hűséges tükre ez a tabel­

la, mely beszámol a területről, gazdálkodá­
si irányról, a lakosság helyzetéről, sőt 
anyagot foglal magában arra nézve is, hogy 
az általános gazdasági bajokon kiviil mi 
okozza a gazda és a munkásosztály elege 
detlensógét.

Karezag. Kisújszállás, Turkeve, Kunhe­
gyes, Madaras, Mezőtúr, Dévaványa váro­
sok, Puszta-Csorba és Puszta Ecseg pusz­
ták közgazdasági viszonyainak vázlatát inig 
a tabella kimutatta, addig maga a köny­
vecske szerzője nagykunsági földünk czim- 
inel ismerteti a Turkevei Gazdasági Egye­
sület 7 évi működését. Ez úgy szólván egy 
városka területére kiterjedő egylet annyit 
tett a gazdasági téren 7 év alatt, hogy bíz­
vást mintaképül állíthatjuk követésre bár- 

és ezeket az elaggatt szabadsághősöket mcly nagy vármegye agrír testületének, 
maga a város is rendes és tisztessegos se- Kiállítások, állatdijazisok, házi iparfcjlesz- 
gelyben részesíti ; vajon melyik híres ma- tés, gazda társad a Imi kérdések egész soro- 
gyar varos cselekszi még ezt Temesváron! z8ta, melyekkel foglalkozott, a népnek in- 
kívül ? Pedig például Dobreczcnben is évente 1 teuziv gazdálkodásra szoktatása, kísérletez 
sok ezreket dobnak ki hiúba való bankvé- zések, gazdasági szakismeret terjesztés, 
ákra. gazdaértekezletek, gazda és munkáskórok

• I alakításában a Kunok földjét iparkodott
Most pedig e pezsgő életű, gyönyörűen megrázkódtatás nélkül keresztül vezetni az 

fejlődő városról és egyébb hozzáfűzött tapasz-1 utóbbi évtized nagy megrázkódtatásain, 
tillataimról, noha még egy két tárczára valót De hogy a kis kötet nocsak magái az
jegyeztem fel. hisz a régi Hunyadi vár helyén egyleti működést ölelje fel, külön fejezetek 
fentartott kaszárnyában elhelyezett piros ben számú be a Kun láisuúalmi ŐSZ íLyoic 
hajtókas debreczeni bakákról nem is írtam, ról is. A Kun urak: Kopulcs, Kittben a i- 
rekesztem az Írást azzal a megjegyzéssel, ’ rályölő árbocz, Turtul, Kadocsa, Bagzan,

Mi pedig öregek délben, este pipaszó 
mellett, poharat koczintva, emlékeztünk a 
regi jó napokról.

Pedig én azt hiszem, hogy ha Mihály 
barátom ebben a kedves családi körben a 
becsületesen végzett munka után elpilien, 
aligha jut eszébe felemlegetni azokat a 
régi jó napokat . . , Ezek az evek az igazi 
virágos május hónapjai az ö munkás éle­
téi.ek.

Még Temesvárról mondok valamit. E 
bürger-varos hazafiságáru jellemző, hogy 
ma is él ott 80 90 agg 48-49-es honvéd

hogy a további folytatás majd ekkor követ 
kezik, ha majd ez évben megírhatom a 
temesvári ref.' egyház két emeletes, kaka- 
sos tornyos házának az avatási ünnepét, 
mert már arra az ünnepre is meghívott 
Mihály barátom, kit hogy az Ur Isten csa­
ládjavai együtt megáldjon kívánóin ; de kí­
vánom azt is, ha még egyszer emlékün­
nepi ezüst disztintatartót vásárolunk Buda­
pesten. okvetlenül magyar gyártású legyen 
az. Vagy ellenkezőleg bo kell csukni azokat 
a pesti ötvös boltokat, az idegen gyártású 
ezüstnél becsesebb, kedvesebb hazai tinta- 
tartókat faragnak a mi tótocskáink fából.

(Be van rekesztve az írás.)

rályölő--------- ----- • - ....
Zács stb. maradékai élnek meg a Kun lói­
don. szántogatják, vetegetik apáik örökéi, 
meg van bennük minden ősi tulajdon s 
ragaszkodnak a rögökhöz s ennek a szm- 
mairyar vidéknek urairól olvasva, megdob­
ban az embernek a szive, nem azért, mint­
ha csonevészedett volna ez a nép, hanoin 
mert az ősi virtus mellett kitartva híven 
haladt is előre, művelődött, mestere maradt 
a gyakorlati gazdálkodásnak, a Nagykunság­
nak öreg földje az ö szemében az egész 
világ, mert mindenhez juttatja, amire neki 
szüksége van, attól elszakadni nem bir, raj- 
ta élve csak tőle várja boldogságát.

A Kunság istenadta népe, az erős pa-

NAPI HÍREK.
A debreczeni dohánykisérleti állomás 

sikere.
Magyarországon általános a pa­

nasz, hogy a magyar dohány sokkal 
mögötte áll a külföldi, de különösen 
a török dohány minőségének is. Ez 
okozza azután azt, hogy külföldről 
évenként milliókra menő szivart és 
czigarettát szállítanak hozzánk ; sőt 
mi több, még gyártásra is szállítanak 
hozzánk kincsetérö dohányt. A föld- 
inivelési kormány régóta fáradozik 
azon, hogy ezeket a külföldi jeles mi­
nőségű dohányokat nálunk meghono­
sítsa és termelje és igy ha nem is 
végképen, de némikép csökkentse a 
külföldről beszállított dohány mennyi­
séget, a melyért több millió magyar 
pénz vándorol ki a külföldre. A föld- 
mivelési kormány annak idején Kér- 
pely Kálmánt, a debreczeni gazdasági 
tanintézet jeles igazgatóját, külföldi ta­
nulmányútra küldötte a dohány tenyész­
tés tanulmányozására, majd a Kerpely 
Kálmán előterjesztésére a kormány 
Debreczenben, a Pallagon szervezte 
az országban az első dohány kísérleti 
állomást. Pár év óta termelik itt a 
külföldi, különösen a török és manillai 
finom dohányfajokat; még pedig a leg­
szebb eredmény nyel. Ez a kél dohány­
faj az, melyet nálunk is meglehet ho­
nosítani s a mely kiszorítja a külföldi 
méregdrága szivarfajokat.

A debreczeni dohánykisérleti ál­
lomás terményeit a manillai és török 
dohányt most dolgozzák fel próbáké- 
pen a budapesti dohánygyárban. A 
manilla dohányból havanna szivarokat, 
a török dohányból pedig czigarettákat 
készítettek s az eredmény várakozáson 
felül sikerült. A szivarok és czigaret- 
ták oly finom ős kellemes izüek, hogy 
bizonyara sikerülni fog velük nemcsak 
a Külföld drága szivarjait s czigarettáit 
kiszorítani, sőt még a külföldi do­
hány piaczokon is verseny áruvá avat­
juk. Ez a fényes eredmény a do­
hány kísérleti állomás vezetőjének 
Kerpely Kálmánnak az érdeme, ki sem 
időt, sem fáradságot nem kiméivé, fel­
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adatul tűzte ki a külföldi dohánynak 
országunk báni meghonosítását, ami, 
mint látjuk, fényesen sikerült neki. 
Kerpely Kálmán különben az ország 
külömböző vidékén utazásokat is tett, 
hogy tanulmányozza a talaj viszonyo­
kat. Tanulmányának eredménye az, 
hogy igen nagy mennyiségben lehet 
nálunk ezeket a dohányfajokat ter­
melni s különösen az a talaj felel 
meg a termelési kivánalmaknak leg­
inkább, hol ezelőtt szőlő ültetvények 
voltak, de melyeket a (bokszéra ki- 
pusztitott. Ezeknek a dohány fajoknak 
termelése különösen fontos szocziál- 
politikai szempontból is, amennyiben 
a kormánynak az a szándéka, hogy 
most, miután az eredmény fényesen 
sikerült, kisgazdákkal termelteti e vá­
logatott dohányfajokat, a miáltal kis­
gazdáink már a közel jövőben biztos 
megélhetési keresetforráshoz jutnak. 
Nyilvánvaló tehát, hogy oly országos 
jelentőségű a Kerpely Kálmán által 
szervezett és vezetett debreczeni do- 
hánykisérleti állomásnak ezen elért 
sikere, hogy annak messzemenő áldá­
sos kihalása lesz gazdasági viszonyaink 
alakulására is, hogy továbbá az teljes 
elismerést érdemel a kormány és a 
nemzet részről,melynek ezáltal uj jöve­
delmi forrásai nyílnak.

I
Névnap a régi magyar szokások szerint.

Az úgynevezett régi jobb időkben üllek I 
olyan jeles iiérniipokat a magyar kúriákban, | 
amilyent legutóbb Hajdu-Szoboszlon, az ö.si | 
Kovács kúrián ültek atyánkfiái. A kerület 
szeretett, népszerű, gyökeres hajdúságit! I 
követje. Kovács Gyula országos képviselő, 
Kessuth-pariunk derek tagja tartotta a neve- j 
napját. Ezt a névnapot még a regi magyar I 
szokások szerint tartották meg V Minden ven-1 
déget baráti szívességgel fogadott a házi 
gazda és a czigány a tust alig győzte bűzni 
az elhangzott számos folköszöntőkre. Több 
mint 200 vendég gyűlt össze ez ősi kúriába, 
melynek párját ritkító magyaros ünnepsé­
géről ezeket Írja szoboszlói levélírónk :

H. Szoboszlo, april 14-én.
Szombaton tartotta meg kerületünk 

képviselője Kovács Gyűl i nevenapját, amely 
alkalommal a város közönségének és választó 
polgárságának szinejava, több mint 200 an 
jelentek meg személyesen a köztiszteletben 
álló képviselő vendégszerető házánál, és 
fejezték ki iránta való tiszteletüket és sze- 
reietuKoi. bzamosim, a kiK akadályozva vol­
tak. részint levőiben, részint siirgönyilog 
üdvözölték Kovács Gyulát.

A nagyszámú vendégsereget a házi­
gazda a legszivélyesebben fogadta és a dú­
san terített asztaloknál csakhamar a lehető 
legjobb kedv uralkodott. Fekete Sándor pol­
gármester mondta az első dikeziot Kovács 
Gyulára; mint a kiben ma már politikai kü­
lönbség nélkül megbízik a város és kerület 
közönségének minden rétege. Kengyel Imre 
kir. táblai biró, l)r. baltazár Dezső, Oláh 
Miklós Kossuth köri elnök, Ádám János párt 
elnök. Feltóthy László tanár. Csiba Márton 
erdőhegyi er. ref lelkész, Tóth Feroncz, 
dr. Grósz Adolf, G. Tóth János főkapitány, 
Pénztáros István, Nábráczky István főszol­

gabíró, Magyar Imre, dr. Tóchy József, 
idősb Gzeglódy Lajos földbirtokos és még 
mások mondottuk szívhez szóló felköszön- 
tóket és a vendéglátó házi gazda. A lehető 
legkedélyesobb hangiamban a mulatság a 
másnapi reggeli órákban ért véget.

A Csokonai kör felolvasó ülése.
A Csokonai-kür szerdai felolvasó ülése 

iránt nagy érdeklődés mutatkozik a közön­
ség körében. Ez csak természetes, mert a 
változatos műsor nem minden napi szellemi 
élvezetet Ígér. Egyúttal megemlítjük, hogy 
az I korona belépti dij csak a nem tagokra 
kötelező ; tagokul bármikor jelentkezhetni 
Tóth Béla gyógyszerésznél, a Csokonai-kör 
pénztárosánál, vagy Kardos Albertnál, a 
kör titkáránál.

Degenfeld Imre gróf nyilatkozik
A .Magyarország“, a Debraczenben 

is ösmort toglusi nagy birtokosnak, Degen- 
feld Imre grófnakujubb nyilatkozatát s közli. A 
„Magyarország“ ugyanis ezt ina és ezt a 
nyilatkozatot közli:

Gróf Dogenfeld Imre ur, akiről az 
Arad és Vidéke nyomán azt közöltük, hogy 
a Fedak Sárával való eljegyzési hírét meg- 
czáfolta, most a következő sorok közlésére 
kérte fel lapunkat :

A Magyarország t. szerkesztőségének 
Budapest.

A magyarorszag e hó 13-án megjelent 
számában egy nyilatkozatot olvastam az 
én nevem aláírásával, amelyet állítólag az 
Arad és Vicéké czimü hírlap egy újdon­
sága következtében tettem volna közzé. 
Fii az Arad és Vidékét egyáltalaban nem 
olvastam, es Így nem czáfolhattam meg 
semmiféle hitet. Kérem a t. szerkesztő 
séget, hogy a lap legközelebbi szamában 
ezen kijelentésemnek helyt adni szíves­
kedjek. Tisztelettel

Budapest, 1902 április 14.
Degenfeld Imre gróf.

Viszont egy budapesti távirat jelentése 
szerint Fedák Zsuzsa is nyilatkozik a Bu­
dapesti Hírlapban. Megczáfolja az eljegyze 
si hírt.

Debreczen kétszáz évvel ezelőtt.
A mi debreczeni buzgó kutatónknak és 

Írónknak, Zoltai Lajos barátunknak fenti 
czim alatt megjelent becses és érdekes 
gazdasagtürtenelmi tanulmányát most leg­
újabban igen szép elösmeressel méltatja és 
ösmerteti a Budapesti Hírlap. Ugyanis a 
„lí. 11.“ kritikai rovatában ezeket olvassuk 
a műről:

Zoltai Lajos vékony brosürnban erde 
kés és tanulságos képet rajzol Debreczen 
társadalmi és gtzdasági életéből a Rákóczj,- 
forudalmut követő években. A viharos esz­
tendőkből két évszáz folyamán Debrcczen- 
nck is nagy n kijutott, A harácsból élő tö­
rök hódítás harininczkét éven át tartotta 
igában az Alföld hires: akkor már kálvinis­
ta metropolisát. Alig szabadult a török já­
romtól, Karaffa sarczolta meg vórlázitó 
módon. Még ki sem heverhette az emléke­
zetes két érvágást, megjött a Rákóczi-forra­
dalom s vele az az idő. a midőn a haza s 
nemzet oltárán kellett áldozatot égetni. Deb­
reczen kivette becsülettel a maga részét a 
vér- és vagyon áldozatból, Rákóczi táborába 
szállította az élelmet, a ruhát, a fegyvert. 
Pénzét sem sajnálta, hogy a czivis fiuk ott 
hon maradhassanak műhelyeikben, szántó

földjeiken. A forradalom alatt kóbor 1 
bancz-csapatok néhányszor megrabolják !" 
fölégetik a hires varost. Nyomukban pestis 
támad s az tizedeli inog a lakosságot. Alb 
fél évszáz lefolyása alatt zudul Debreczenre 
a sok istencsapás. A mikor a XVL. század 
második felében, 1661-ben török hatalom 
»Iá került : összeírtak Debreczenbon ezer- 
nyolezszáz házat s a török évi adó­
jút akkor hallatlanul nagy summában, t j z. 
ezer tallérban állapította meg. \ 
szatmári békekötés táján Debreczen két 
járásában ezerk i len czszáz ötvenkét 
tolkesgazda, ezer négyszáz h?r. 
minczkilencz lakó, összesen h á- 
r o m o z e r háromszáz k i 1 e néz­
vén b a t adófizető polgár volt. Az összes 
lakosságot tehát ebben az időtájban a há- 
romezerszázhuszonnógy család alapján ti­
zenegy-tizenháromezer lélekre tehetjük. Ám­
bátor a török hódítás súlyos terhet rakott 
Debreczenre, a török alatt a város vagyon­
ban és népességben gyarapodott, négyszáz­
nál több uj haz épült nehény év alatt s 
a házak száma ezernyolc zszázról 
kétezerkétszáznogyvenhétre emelkedett. — 
A csapások közül a legsúlyosabb az volt, a 
melyet Karaffa mért Debreczenre. Nagy ha­
tára, polgárainak szorgalma és takarékos- 
sága azonban, a hogy békésebb idők követ­
keztek, hamarosan talpra állította Dcbre- 
czent. Pusztáin ismét kolompoltak « gulyák, 
nőtt a tüzes huszárló, fekete földjén sár­
gult a búza aranykalásza, a várost környező 
homok halmokon ismét piroslott a szőlő-ge­
rezd. Az 1714. évi összeírás elmondja azt 
is, hogy mifajtajfoglalkozást, életmódot űzött 
a már említett három ezer három- 
százkilenezvenhat család. Már 
ekkor többen űzik az ipart és kereskedést, 
mint a szigorú értelemben volt mezőgazda­
ságot. Iparág kilenczveiihároin volt ekkor 
Debraczenben s az ozerkótszázkilenczven- 
három családnak adott kenyeret. Zoltai ér­
dekes tanulmánya ötven fillérért kapható. 
Debreezenben.

Ünnep a kaszinóban.
Kedves családias jelleggel biró ünne­

pély színhelye volt tegnap délután a Casinó. 
Mint tudjuk a kaszinói elet fellendülése kö­
rül elévülhetetlen érdemeket szerzett a ka­
szinó igazgatója Csáky Adorján gróf. Csákv 
pár hó előtt hosszabb külföldi útra ment és 
tavollétében a kaszinó tagjai elhatározták, 
f ogy CsáKy Adorján érdemeit azzal hálál­
ják meg. hogy megfestetik a gróf olajfes 
tésü kepét. Tegnap érkezett haza Csáky 
Dóri s Tolnav Kornél üzletvezető meleg sza­
vakban tegnap délután nyújtotta at a gróf­
nak a képet, mint a tagok tiszteletének, ra­
gaszkodásának s szüreteiének kifejezését. 
Csáky Adorján megeatva köszönte meg » 
váratlan kitüntetést.

Vármegyei fegyelmi ügyek.
iiajduvarmegye Koztgazgaiasi bizott­

sága több fegyelmi ügygyei foglalkozott. 
Ferenczy Elek nyugalmazott főszolgabíró 
ügyében Csánky Viktor helyett uj fegyelmi 
biztost fognak kirendelni. Kaszás József voll 
b.-újvárosi jegyző ügyében a fegyelmi eljá­
rás szünetel, mig a törvényszék Ítéletet nem 
mond és a fegyelmi ügyiratokat áttette » 
királyi törvényszékhez. Bessenyei József volt 
balmazújvárosi segédjegyző fegyelmi ügyé­
ben pedig a megyei főügyészt bízta meg. 
hogy tegyen indítványt.

Egy kis apró pénzt a városnak.
Hogy a nemes Debreczen város 

kine fogyjon az aprópénzből, a köz-

,
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gyűlés 320 ezer koronás folyó számla 
hitelt nyitott a városnak és azt a hi­
telt egy esztendőre még meghosszab­
bította. Ezen egy kis apró pénzes hi­
telműveletre vonatkozólag több bank 
küldött be ajánlatot, igy mostan a 
budapesti jelzálog és hitelbank, to­
vábbá a magyar leszámítoló és pénz­
váltó bank ajánlata érkezett meg a vá­
roshoz, melyben a 320,000 korona 
folyószámlahiteit hajlandók négy szá­
zalékos kamat mellett a város rendel­
kezésére bocsátani. Valószínű, hogy 
még több pénzintézettől érkezik aján­
lat és igy a város két százalékkal ked­
vezőbb hitelhez jut; no meg egy kis 
apró költőpénznek sem lesz hiányán.

Barabás és a poéta.
Barabás Béla a minap egy jókora csomagot 

kapott Nagyváradról. Egy nagyváradi poéta küldött 
neki tíz példányt legújabb verskötetéből. A könyvek 
ért huszonöt korona járt, amit liarabas nyomban 
raeg is küldött a poétának. Az utalvány szélére 
azonban ezt irta:

— Küldöm ezennel a könyvek árát. Olvassa 
meg jól az össseget, mert a pénz olvasva, az ön 
versei pedig olvasatién ul jók.

Komaság a tanácsban.

debkeczkn

kor olyan emberrel töltenek be állásokat, 
kiknek nincs meg a képzettségük. És ha ez 
volt a őzéi, hogy a komaság révén mellőz 
tők a képzett embereket mire való volt 
olyan nagy hangú pályázati feltételeket ki­
írni, mert altkor legalább a hirdetés dijat 
megtakarították volna, azért bátran elhagy­
hatták volna s a főmérnök ur egyszerűen 
kinevezhette volna Tóth Jánost gépésznek. 
Hisz a városnál előfordult már az is, hogy 
képesítés nélküli férfiú rendelkezik képesített 
embert!, felett. Igaz-e ?

Angol földbirtokosok és mezőgazdák 
Debreczenben.

Említettük már, hogy az angol 
országi essexi mezőgazdasági egyesület 
40 tagja abból a czélból, hogy Ma­
gyarország mezőgazdasági viszonyait 
tanulmányozzák, tanulmányútra rán- 
dul ki Magyarországba. Az angol mező­
gazdák körútja júniusban lesz. Az or­
szág különböző részeibe látogatnak el 
és igy IJebreezenbe is. Az angolok 
junius 8-án érkeznek IJebreezenbe. 
Meglátogatják a Pallagot, kirándulnak 
a llortübágyra is. A földmivelésügyi 
miniszter maga is támogatja az ango 
lók kirándulását és leiratot is intézett

„Rózsa Sándor* naptára“ is, a melyről igy 
ir Rostkovitz Arthur lapszerkesztő barátunk 
a maga szókimondó független Közvélemény 
lapjába u :

A legnagyobb hírnévre talán az Alföld 
nagy parasztja tett minden magyarok közt. 
A müvolt világon mindenütt Írtak róla az 
újságok, sőt a külföldön meg vannak róla 
győződve szentül, hogy monsieur Rózsa 
Sándor Szegeden főkapitány. A hires betyár 
ezen nagy hírét még a nép közt is emléke­
zetben igyekeznek tartani élelmes k adók, a 
kik százezernyi példányokban zengedeznek 
dicséneket a betyárvczérről. Újabban már 
naptárt is kcresztcllcltek el róla.

„RÓZSA SÁNDOR NAPTÁRA.*
Az 1902 közönséges évre.

Ezt a hangzatos czimet viseli a nap­
tár. amelyet ezrével terjesztetlek el az 
alföldi nép közi, mely szent ahitutlal lalván 
a nyomtatott belül, még azt is elképzeli, 
hogy a naptárt maga Rózsa Sándor szer­
kesztette. A sajtószabadság ezen fattyúhajtá­
sát ideje volna már lenyosegelm, mert csuk 
azt kell elgondolni, hány buta, tudatlan 
embernek a lelkét mérgezik meg ezek az 
Írások és hányán kapnak kedvet a betyár- 
életre, olvasván a nagy paraszt nevéről ke­
resztelt naptárat. Ha igy haladunk, akkor 
mihamar megérjük, hogy a „Betörök Nap­
tára* is kikerül nemsokára a sajtó alul.

Tiba Sándor szakaizvezető esete.

.UH es
Debrcczcn város tanácsa tegnapi ne- a városhoz, melyben felkéri a várost,isss hw ««*•«•

arra, hogyan jöhet egy magút komolynak kölcsi támogatásban. Mint Cgy sajti | Hat hogy ki volt ez a liba t 
tartó testület önmagával s határozatával külön hortobágyi kábel tudósítás jc-1 szak asz vezetőt milyen állású legény 
ellentétbe. Az eset elég erdő kés s ügyeimet |en^i Farkas Bérezi bátyánk, a mátai | zupás katona volt, vagy pedig a háro

1 I .......... . : . Un..« u v -i rrxa ívni tv:i r.sZlif H ... ni i •• i •• . i i ... í«u —üti a ..1 <> •» ultiurti

Hát hogy ki volt ez a Tiba Sándor
— ------------ , a/.nnaszvezetü, milyen állású legény volt,

____ ______________ _ -- - leim, ruiaaa uciv<.i bátyánk, a mátai I zupás katona volt, vagy pedig u három esz-
érdemel azért is, hogy a varos polgar=uga j^tos c|.rc ilz alkalomra különféle déli-1 tondön belől nyorte-é el az altiszti búrom 
megláthassa, nőm azt nézik, hogy ki erdő-  .......................... ..... ......................... • I —    •> m, i.iáink d« szeretnénk
mes, 
van
lésére, hanem meg musi is a i íjjiu; i niciijuwi.u„,u, * , - -e-----
komaság szerint adják oda az egyes ailáso paprikával kedveskednek John Bull-ék
kát. A városi színháznál nemrég megürült ^ Szóval a debreczeni vendéglátás ......... .......... -- . LAL.

.ho. Mom nlvan tckmtelves alias, . pörgött és piros hajtókas magyar uasua

luüiuói Oí-civ.o, ~ 1 , , DIZIOS erre ne tilKuitmua auiuimcic uch- iohuu.i , . . . .
íeglathassa, nem azt nezik, hogy ki erdő- kónokgt lesiet Gvön"vössy Viktor csillagot ? . .. Mi nem tudjuk, de szeretnénk
ács, kiszolgált ra valamelyik állasra, kinek 1 -1 ' , , ... megtudni. Mert debreczeni fiú volt liba
an meg a kellő képesítése egy állas betol- j színházi piktorral, de gondoskodik g!indor szakaszvezető. Ott halt meg a lumes- 
esere, hanem még most is a sógorsag, igric i menyecskékről i-, akik ignczi v.iri V;U-bau. Akkor temették nagy katonai 
„macáa szerint adták oda az egyes ailáso nanrikával kedveskednek John Bull-ék nomuával. mikor arrafelé jártunk. A fekete
a V. a\ lUlOJI

a gépészt állas. Nem olyan tekintélyes lülas, nem |egz panaszos.
de fontos, mert a villanyvilagitas sezelese 
hoz nem elégséges az egyszerű gopészi vizsga. Gyilkosság Tirkeviben.
lay gondolkozott a tanács is, mikoi a meg
üresedett gépész! állásra a paiyazatot meg Turkeviben múlt kedden este rémes
hirdette A pályázat főfeltéiele volt : a pa- gyilkosság történt, a melyet már az „istó- 
lyázónak igazolni koll, hogy van gepeszi es rjäs‘ Debreczeni Vitéz Gábor 
elektrotechnikai vizsgája. Tíz pályázó jole.il- mcg js énekelt: 
kezelt — S tíz közzül majdnem «,
fp,„ igazolta hogv a pályázati leliutelek „Turkeviben törten p borzasztó dolog, len 'előirt vizával Jndelkez.k es Mire emberi szív a lélekkel dobog*, 
mégis tegnap, mikor a tárnics arról buta- Czih,lt |,ajos turkevei rendőrt három
rozott, kivel töltse be a gépész^ állást,, men névszorlnt: Racz Lajos, Mihály La
löztc 
tania

I [lompával. mikor arrafelé jártunk. A lekotc 
! posztóval bevont dob szomorúan, búsan

itt, kivel töltse be a gépészt állást, mei- névSzorint: Rácz Lajos, Miliál
B azokat, kik között elsősorban válasz « meggyilkolták. A három legény 
a kellett volna, ellenkezesbe jött onon- J . s hazamenti kurjongattak Iá

magúval s a gépeszi állást betöltötte egyik 
belső főember rokonával, loth Jánossal, ki­
nek csak gépészi vizsgája van s aki nem 
tud villunygeppcl bánni. Igaz ugyan, ez 
is szabályellenesen .történt, - Tóth János 
helyettesítette, minden tanácsi határozat 
nélkül a távozó gépészt sfnki most tanulja a 
viilanygének kezelését a vágóhíd gépészétől, 
kit a főmérnök rendelt mellejo. Íme így l!1 
vénycsül még most is a sogorsag-koma- 
ság a tanácsban. Most már azt kert ez 
zük a tisztelt tanácstól, ha a villamos- 
gép kezelése következtében valami baleset 
történik a színházban, elvállalja-e a felelős­
séget a tanács ? Mert ez nincs kizárva, mi-

vígan
mulatott’s hazamenet kurjongattak lármáz­
tak, nevezett rendőr csendre intette őket, 
de miután nem hallgattak rá, kardot vont 
ellenük s egyiket fejen ütötte, A másik ket­
tőnek sem kellett több, irgalmatlan dühbe 
borulva, buzogányos bottal a rendőrre 
rontottak, ki futásnak eredt. Utolérték és 
add:-- verté!:, míg a lelkét ló nem lehelte 
K három* jómadur'at a törvénykezé - sulyes 
keze várja.

Bózia Sándor naptára.
Tehát haladunk, mégis haladunk és 

virrad, de még mennyire virrad ! Kezdjük 
megbecsülni hazánk nagyhalt. Van már

kisérték a czimborát az utolsó útra. Ugyanis 
Temesváron a debreczeni piro« hajtókds 
ezrednek két zászlóalja van elhelyezve és 
annak egyik századában szolgált a debre 
czeni Tiba Sándor szakaszvezető, a ki meg­
halt. akinek a temesvári kalone temetőben 
hántolták sirt a múlt héten. A fekete posz­
tóval bevont dob búsan, tompán pörgött. 
Mi nem ösmertük Tiba Sándor piroshajtókás 
ezredbeli szakuszvezetöt, de Írásba foglaljuk 
a szomorú esetét, bálba lakoznak Dchrcczen 
városában olyanok, akik ösmerték. a kik 
érdeklődnek a katona sorsa iránt? Ezeknek 
jelentjük tehát, hogy a Tiba Sándor szakasz- 
vezetőt ne várják többé haza. Mi-ghalt a 
temesvári várban

Ez a Tiba Sándor szakaszvezető esete.

Kossuth gyalázó osztrák
Nagyon kellemetlen helyzetbe jutott 

Pécsett *égvik vendéglőben egy Becsből 
odaszakadt atyafi, valamint Piucser József 
nevű faesztergályos. Az egyik asztalnál a 
április 15-ik „nemzeti ünnep* került ép 
szóba. Az asztalok körül ülő emberek leg­
többje nem tudta, hogy miért lobogózták, 
fel annyira a városban a középületeket.

Czlet átvétel.
Van szerencsém tudatni, hogy a Békés Emil ur előnyösen ismert fűszer és Cie- 

o «„latét Ptarv ntcza 70 SZ. alatt átvettem és azt az ismert szolid elvekmege üzletet nuz ut«a w zz vezetni. A közelgő hastét ünnepekre
8Z ajánIok saját fe 1 ügyeIetem alatt lévő mindenféle fűszerárukat - továbbá

Magamat a

nos * ntrr Húsvéti bort és suilvóriumot.
é. közönség szives pártfogásába ajánlva, vagyok teljes tisztelettel KRAUS/ J. BKKWA1.
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Valaki itt mondta, mert a pápa jubileumit 
ülik mej most mindenütt, egy másik azt 
hitte, azért, mert a közösügyes Támtorület 
megszűnt az osztrák sógorral. Mindössze 
egy ember volt közöltük, aki megmagyaráz­
ta, hogy a 48-as kiváltságok törvénybe ig- 
tatásanak napja ez. A 48 as idők emlegeté­
sére megindult a nagy szóáradat, fellángol­
tak az arczok. A beszélgetők között ült Piti- 
cser is, aki amikor Kossuthot hallotta di­
csőítéssel emlegetni, haragos ábrázattal ug­
rott lel és gyalázó kifejezésekkel illető e 
szent név megdicsöült birtokosát. Kár volt, 
mert a jelen voltak kivétel nélkül megro­
hanták erre Piucser Józsefet és úgy ellát­
ták, hogy a szennyes szájú osztrákot netürt 
fejjel véresen szállították be a kórházba. Az 
első ember, aki a gyalázkodó atyafit meg 
rohanta, azt kiáltotta feléje :

— Tanuld meg kutya német, hogy 
Kossuth nevét csuk azzal az áhítattal sza 
bad kiejtened, mintha a „ Mi nt yánkot! . . .“ 
mondanád el igaz szívvel,

Az bizonyos, hogy Piucser aligha 
meri valaha ezt a nevet kiejteni, pedig 
most már talán volna egy kis oka hara­
gudni e névre. De azt is elmondhatja majd ; 
otthon, hogy milyen szeretet és odaadás 
vezzi körül ezt a nevet nálunk.

Böszörményi hírek
Pirezak Gyula munkácsi püspök meleg 

hangú köszönő levelet intézeti Somossy 
Béla böszörményi polgármesterhez, mivel­
hogy a hajduváros 6 ezer koronát adomá­
nyozott a görög kuth. iskola építésére.

A böszörmény gör. kalli. iskola épí­
tését Takács Ferenc/, es tarsa böszörményi 
építőknek adta ki az iskolaszék. Takácsok 
az anyagon kívül, melylyel az egyház szol 
gal 17.50U koronáért vállalkoztak az iskola 
felépítésére.

A böszörményi Magi csaladot súlyos 
esapas érte. Magi Sándor böszörményi bir­
tokos élte 59-dik évében váratlanul elhunyt. 
Nagy részvét mellett temettek a derek haza 
fit, a kiben Magi János nyug. gyinn. tanár 
teslveröcscsét, Magi Sándor ref. tanító es 
Magi Imre jár shlru atyjukat gyászoljak.

A pénz miatt Kiss Imro 19 éves bö-1 
szőrmenyi halai ember fe akasztotta magal, i 
azt hiszik hogy a fiatal ember a miatt vá­
lasztotta az erőszakos halált, mórt 400 forint 
pénzét apja hentes üzlet- be befektetvén, a 
pénz. a nehéz idők miatt, elveszett. Szomorú 
kor és korkép ez az öngyilkosság.

Amerikába illő kivilágításban volt ré­
szük a böszörményi hajdú atyafiaknak. Ugyan­
is a múlt heten Böszörményben időzött a 
»The Amerikán Biograph Company“, mely 
hogy mo/.gófenyképeinek látogatását elő-1 
mozdítsa, ki dden úgy igyekezett olt helyben,

Ifisor.
Kedden, április 15 én, bérlat 157.^ 

szám ,A* K. Tarnay Leona felléptével San- 
Toy. Operette 5 felvonásban.

Szerdán, április 16-án Újdonságul ; A 
képviselő ur, Bohózat 2 felvonásban. írták: 
Dr. Guthy Soma és Rákosi Viktor.

Csütörtökön április hó 17-én 159-ik 
szám „C“ A képviselő ur.

Pénteken, április 18-án bérlet 160-ik 
szám „A“ A képviselő ur.

nyekkel hordatta körül u hajduváros utczáin, 
hogy legyen világosság. Sőt az estélyen részi­
vel! publikumot is lámpionos vitézek kisérték 
hazáig, a mi nem éppen megvetendő élve­
zet volt Hajdú-Böszörmény városában. —
Egvébkőnt ezen amerikai izü és jóizü hir 
ért böszörményi laptársunkra, a H. Bőször 
meny és vidékére utalunk minden felelős­
séget.

*

Fiatalon dobta el magától az életet 
Farkas Imre böszörményi 26 éves legény.
Dohányzsinegre akasztotta fel magát. Meg­
hall. Cselekedetének oka ösmeretlen. Haj­
danta nem ilyen csúfosan pusztultak a 
hajdúk.

Egy baptista prédikátor jól működik 
Böszörményben. Minden egyes hívőnek min­
den bemeritési alkalommal 20 fillért ado­
mányoz, a mi tekintettel a fürdők dragasá 
gára. határozott nyereség és emellett elő­
mozdítja a köztisztaság iránti buzgóságot is.

Az orsz. ev. ref. tanár egyesület
alakuló gyűlése alkalmával szervezett elszál­
lásoló bizottság Oláh Károly elnöklete alatt 

: Vasárnap délelőtt tartotta záró ülését. Leg- 
' először az orsz. reform, tanár egyesület el- 
111 oka Dóczi Imre állal a b. elnöke Oláh 
Károly tanácsnokhoz intézett azon levél ol­
vastatott fel. melyben az elszállásoló bizott­
ságnak és az elnöknek buzgóságáért, fára­
dozásáért és figyelméért elismerés es hala ságirók. Ott volt a többek között Rák 
köszönet nyilvanittatik. Ezután az elszálla- Viktor, Tóth Béla. Mikszáth Kálmán és 
solással, a vendégek beszállításával és ezzel j még többen. De soll ott több külföldi uj- 
kapcsolatos egyébb szükségletekkel felme-! ságiró is. Nagy feltűnést keltett közöltük 
rült kiadásokról készített okmányolt szám 
adás terjesztetett elő melynek megvissgá-

SZÍNHÁZ.

A tiszaeszlári német.
(Sipuluszi történet.)

Arról volt szó a képviselőház folyo­
sóján, mialatt bent a kultusztárczát tár­
gyalták, hogy a külföld oddig mindig bar­
bárnak tart bennünket és ha egy idegen, 
különösen német ember jön el hozzánk, 
mindjárt a csikósok, betyárok és kanászok 
után tudakozódik, tzt megerősítette dr. Yi- 
kár Béla hírlapíró és gyorsíró revizor is, a 
ki a következő érdekes és jellemző dolgot 
mondotta el azután: A tiszaeszlaripör alatt 
történt. A tárgyalásra lementünk sokan uj-

lása alkalmával kitűnt, hogy a befolyt ado­
mányokból az elszállásolás költségé teljes 
fedezetet nyert. E/.zel a bizottság befejezte 
munkálatát, feloszlott.

Értesítés.

! egy berlini nemet, a ki fényes nappal is 
mindig két revolverrel járt az ulczán. A
szegény mindig rablótámadásoktól léit és 
minden utczasarkou megfordult, nem követi 
e valami álarczos rabló. Az egész magyar 
társaság boszunkodott miatta. Végre is Sipu- 
lusz igy szólt.

— Meg kell tréfálni az ostoba né­
metet 1A debreczeni ev. ref. egyház presbyte- h >1 » t

riumatól vettük az alábbi közérdekű érte-1 eyes.
silest : A debreczeni ev. ref. egyház presby ] Meghívták kirándulásra az egyik szom- 
teviuum tudomására juttatja ez ev. ref. egy : szédos tanyára. Ott a gazdával előzetesen 
ház tagjainak, hogy az egyházi adó es köz- j megbeszélték a magyar fiuk, hogy ebéd 
alapi illeték a folyó evre ki van vetve s az ; közben bejön a csősz puskával a szobába 
adókivetési munkálat az egyház számvevői j és pénzt kér mindeniküktől. lgv is történt, 
hivatalában közszemlére ki van téve, hol az A mikor a bohémtársaság a tanya fe é kö­
rt hivatalos órák alatt ez évi április 10-ik j zeledett, a német már aggodalmasan kérdez- 
nupjálól 18-ik napjának délután 5 órájáig1 gelte, hogy nem találkoznak-e majd betyá-
bármikor megtekinthető. Ennek az adókivi 
lesi munkálatnak megtekintésére tehát azzal 
hívja fel az ev. ref egyház tagjait, hogy aki 
az adókivetést helytelennek találná, vagy 
bármi okból helyesbítésre vagy elengedésre 
vél jogot formálni : ez iránt az egyházi tör-

iptomi sötét
oszlatni,hogy összevásárolt a városban talál­
ható minden lampiont es gyertyát gyújtván 
bennük, a lampionokat rudakra tűzette es legé-

veny 251
idő alatt az egyházi számvevőnél. Egyház 
tér 17 sz., a hivatalos órák alatt akár szó­
val, akar Írásban megteheti felszólamlását, 
mert későbbi felszólamlásnak hely nem 
adatik. Kelt Debroezenben az ev. ref. egy­
ház presbyleriumának 1902. évi márc. 31-ik 
napján tartott gyűléséből.

rokkal
— Nu mondotta Sipulusz — nem le­

hetetlen, de azért ez ritkán történik meg.
Alig ültek le az asztalhoz, a társaság 

minden tagja rablókról, betyárokról beszél­
getett, közben egyie kináigatlák a retteue-

§-u értelmében a fentebb jelzett lesen e-ös paprikas csibéből n németet, aki
ízzadtun és ijedten nyelte a falatokat. Egv- 
szerre csak belép a csősz : vállas, erős, ha­
talmas magyar. A puskáját magá elé tette 
cs czoiiUUiil kinyújtotta a ao/.ct, *i né net 
elsápadt. A fiuk mind kivették a tárczáju- 
kat (egy krnjc/.ár se volt benne, előzetesen 
kivették a pénzt belőle) és szótlanul átnyuj-

Selyem blousok
való kelme

2.35. forint

és feljebb — 4 rntr. valamint a legújabb, fekete, fehér és színei 
Henneberg selymek 60 krtól 14,66 frtig. pr Mtr, — sima, csikós, koczkái, 
mintázott, du inast stb.

lenyassionyl selyem 
5 krtól — írt 14.65.

Selyem damast 
65 krtól - Irt 14.65 

Selyem bastrnha kelme 
egy öltözetre 

8.65 Írttól - bt 42.75
mtrkont, vám és bérmentesen a házhoz szállítva. 
Srájczba kétszeres levélportó kell.

Poulard selyem mintáiét! 
60 krtól - Irt 3.66 

Báli selyem 
60 krtól irt 14.66.

Selyem grenadin 
60 krtól - írt 7,66.

Minták azonnal.

G. Henneberg selyem gyáros Zürich
ce. ég kir, udv. szállító.

.......v.
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loiEgyedüli olcsó bevásárlási ras

Lukács Vilmos Debreczen. Hatvan-n. ö.
Az építkezési idényre ajánlja dúsan felszerelt

raktárát.

Aszfalt éaköfödól 
lemezek, carboli- 
neum, kátrány, 
kocsikenőcs, el­
szigetelő lemez, 
cement, gipsz

hornyolt tetőcserép, John-féle szab. kitűnő­
nek bizonyult kémény főidői .

^HELÖCC30 PETER element és beton mb gyárának képviselője.

Ki vállal facementtető és aszfaltlemezzeli tetőfedéseket, mindennemű be 
tonmunkát.

1902. április 15.

j - ‘ :

•c. . M

CSARNOK.
Vaterloo.

töltik a csősznek. Aztán halkan ódasugták 
a nemeinek, hogy egy szót se szóljon, mert 
különben a rablótársai is béjönnak és akkor 
régük van miiidnyámkuak. A német remegve 
gdta át teli tárczájál. A csősz félrevonult a 
sarokba és olvasgatta a német pénzét. Végre 
is kitört a kaczagás. A csőszt meghívták az 
asztalhoz, hogy egyék velük.

— No, — mondották a bámuló né­
metnek — ez büntetésből történt. Mert hogy 
banditáknak tartotta az ur a magyart. lm, ez 
a jámbor csősz, a kinek a puskája még 
ünnepnapon se sül el és a kit mi tanítot­
tunk be az egész színjátékra.

A német még nagyot nézett, de a mi­
kor a pénzét hiánytalanul megkapta, ö is 
elncvette magát és szentül megígérte, hogy 
a revolvereit ezután a ládájában tartja. Úgy 
is lön s aztán szent lett a béke.

A mosó és nyári szövetek
neve

Arad088 Cle°patra, Dress, Record, Soirogal, 
Felicia, Nizza. Indisch foulard, laschesse, 
Eadapolan Levantin, Fonlardnon pareil Ba­
tist royal, Hatte. Hoaslia lade. Pique fehér 
es szines Satin mercerisé, latint zephyr 

hazai kék és piros.
A szövetek szélessége többnyire 80 czenti- 

méter, aruk 70 filléren kezdődik.

Kardos László
Kossuth-atcza 9.

Erckmann Chatrián elbeszélése után fordí­
tót a : ifjabb Móricz Pál.

E közben leballagtunk. Gyönyörű éj­
szaka volt. A fegyvertéren inég egyszer ösz- 
szecsókolództunk, aztán nónémék a falufelé 
vezető útra lértek. Mi pedig néhányszor fel 
s le sétáltunk a nagy hársfák alatt, majd 
betértünk a .Vad cmber'hez ezimzett sör- 
fözöbe.

A pompásan habzó sör felelte üdítően 
Ízlett. Goulden ur az ostromzarlat törtene 
tét beszélte el. A Pernette-fele téglavető 
ellen intézett támadást. Majd midőn egész 
tiigclborgig rohantak ki és általában a bom­
bázásról. Ekkor hallottam legelőbb tőle, 
hogy tűzmester volt és hogy az ö ötlete 
folytán gyártottak kartácsokat a kályhákból. 
Mintegy takarodötájig, tizóráig beszélgettünk 
Így cl. Ekkor oszlott a társaság. Czebede a 
kaszárnyába ment. A vén sirásó a Kapuczi- 
nus-utezai lakásra ballagott haza. Mi is haza 
leniünk és lefeküdvén, másnap reggel nyolez

Altalanos kívánságnak engedve, az év­
tizedek óta nagyválasztékban és általános 
közmegelégedésre szolgáló vászon, pamut­
áru, fehérnemű raktáramat kibővítettem os 
berendeztem a noiruházat egyik legfonto­
sabb ezikkóvel :

mosószövetekkel. 'Tm
Mint eddigi áruim úgy a BOSÓkelmék 

I is a legelsöbb minőségűek, lehetőleg szin- 
1 tartók és legújabb Ízlés szerintiek. Az arak 
határozottak és nranylag olcsóbbak, mint 
bármely bevásárlási forrásban.

Remek szöveteimből kívánságra minta- 
gyűjteménnyel szolgálok.

Kardos László
Kossnth-utcza 9

APRÓ HIRDETÉSEK.
IC szóig 40 fillér, azontúl minden »tó 2 fillér. A 
tegsisebb hirdetés 40 fillér. Vastag bellikből sze­

deti minden szó 4 fillér.

Alkalmi vétel.
nngv vásártér mellett, főtér közelében fekvő 
4000 négyszögöl fold ház vagy gyárteleknek 
eladó. Értekezhetni Dorsch Hugó asztalos 
urnái Nagyvásártér.

.Szép bajusz -«SS
„Hajdúsági pedro használata által. Egy do­
boz 40 fi. Kapható Debreczenben Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a késztiő GrÓSZ 
Nagy Ferencz gyógyszerésznél H.Szoboszlón.

fv 111 fii nik nak lakatosoknak, 
lVlltmnmUdK kovácsoknak
különféle szerszám és használható ócska va­
sak üzlet feladás miatt minden elfogadható 
áron eladók. Ugyanott egy esztergapad tel­
jes lakatos műhely berendezés olcsón kap­
ható. Piacz-u. 26.

Vasredőnyös vasbetétes üveg 
ajtó, üzlet vagy 

korcsmának alkalmas teljes felszereléssel 
együtt olcsón eladó Petöfi-tér 2 sz.

■a««MWiaa»s3aweB8BnűWBPi

óráig álinootunk.

Két napra reá megtartották a lakadal- 
mat is. Katiezúm anyjánál, a nénémnél, 
Vierwindeuben lakadalmaztunk. Goulden ur 
szerepelt az atyám helyett. Czebede volt a 
násznagyom. Sőt meghittam a lakadalomra 
néhány regi bajtársat is azok közül, a kik 
a veszek közepette is megmaradtak a zászló 
alatt.

Másnap mar Katiczá in mai együtt lak 
tunk. A Goulden ur házában u műhely 
feletti két szobácskat foglaltuk el.

A legújabb
női ruhaszövetek, detain, 
batist, zephir és minden­
féle mosómba kelmék

óriási választékban
raktárra érkeztek

Donogán és S jmossy
Kunz József és Társa utódai cégnél 

Kistemplom bazár.

>--?!fmK3zsea^z?ir)B^«OTrsBa™Bae»iaeeeee

1677 — 1902 sz.

Árlejtési hirdetmény.
A város ulczáinak locsolására a 

! v::rosi tanács zárt ajánlati versenytár- 
i gyalást hirdet.

Vállalkozni szándékozók fel hivat- 
Inak hogy 1902 ápr. 25 d. n. 5 óráig
; 200 koronát bánatpénzként a házi- 
I pénztárba leiéibe helyezzenek, zárt 
ajánlataikat pedig ugyanazon ideig á 
polgármesteri hivatalhoz adják be. Az I elkésve vagy bánatpénz nélkül beadott 
ajánlatok figyelembe vétetni nem fog- 

ínak. Az árlejtési feltételek a mérnöki 
hivatalnál a hivatalos órák alatt meg­
tekinthetők. A zárt ajánlatok 1902. 
ápr. 26. d. e. 10 órakor fognak a vá 
rosház nagytermében f Ibontatni.

Debreczen, 1902. ápr. 10
A városi tanács.

(Folyt, köv.)

Turul permetező.
A jelenkor legjobb

peronospóra permetezője
javított alakban, 1902. Modell, fényesen ki­
állóit a a próbát. Teljesen szilárd, réz alkat­
részekkel egy perez alatt kivehető szói- 
karámmal. Könnyű, jó és biztos munka.

*•" Kapható —

Kontsek Géza
nagkereskedésében, Kossuth ntexa 7.
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Tavaszi njdonságok.
g*g" Kernek választékban megérkeztek ■"Wl

Tavaszi kabátok, Angol Gallérok 
Félpaletok, Leány kabátkák,

Díszített női kalapok, Selyem Blousok,
Napernyők, Gyermekruhák

HÍVES A LA JÓM meonagyobbitott női felöltő áruházában.
Minden darabon a legolcsóbb szabott ár van feltüntetve. Túlfizetés ki van zárva.

IMauk József
férfi szabó üzlete

Debreczen, főtér 12. (Stenczinger ház)
Tudatja u mélyen tiszteli vevőit, úgy­

szintén a n. ó. közönségei, hogy a
MB*- tavaszi újdonságok hazai, angol és 

franczia szövetekben megérkeztek. ~1»e
Ajánlja magát a legújabb divatu Ölti) 

nyök. valamint e szakmába vágó ruhák el- j 
készítésére

szolid árak és pontos ki­
szolgálás mellett.

Hallatlan

olcsó árbau kapható
egy teljes férfi öltönyre

való ruhaszövet bármily színben, a tavaszi és 
nyári Idényre M méter

2 forint 75 krért.
A vállalat készpénzfizetés mellett összevá- zá­

rolja a posztógyárosoktól a visszamaradt árukat 
és igy ily hallatlan olcsó árban bocsátja eladás­
ra. Nincs tehát semmi félrevezetés benne, hogy 
ily mesés olcsó árban kapkatók e ruhaszövetek, 
melyeknek minden darabja válogatott minőségű, 
divatos mintájú és megéri a vételár kétszeresét.

Megrendeléseket csak utánvét mellett 
eszközlnnk

A nagy forgalom miatt s tekintetbe véve a rend­
kívül olcsó árakat, mintákat nem küldünk. 

Vidéki megrendeléseknél a szin megjelölése ele­
gendő.

Központi ruhaszövet kiviteli vállalat.
BPDAPESTEN V Ferenc z-Ió z se f tér.

Gerébi Fiilop utódai ezég
DEBKEC#E ÍVBEN.

Ajánl mindenféle friss töltésű bel- és külföldi
ásványvizeket és füsnrásfemlékeket

a legjutányosabb árban
BUT- Hazai hírneves ásványvizeinkből különösen ajánlhatók a

Borszéki. Bikszádi, Margit, Mohai-Ágnes, Parádi és Szolyvai források.
nagy raktára a legkitűnőbbnek ösinert

Vásár telki Moor főidnek.
Valamint folyton friss minőségben kapható :

—— Karlsbad!, Franzensbadi. üarkaui és Hallcitti forrás so =====

Konyari Sóstó fürdőÄ/
W- megnyitás május hó 4 én. ”Ä|

Gyógyítja a görvély kórt s annak következményeit, u m. csontsznt, 
csontvelő lob, összezsugorodott ízület stb. mindennemű közzvényes. csnzos 
bántalmakat, bármiféle bőrbajokat, továbbá sápkór. máj, lép, vese és belső 
daganatokat, különösen női és férfi bajokra legkitűnőbb hatású.
Fürdő-orvos : I)r. MÓI‘ÍCZ El’IlÖ pocsaji tb. járás-orvos.

Jól berendezett lakások, előkelő vendéglők (kitűnő ételek és tisztán ke­
zelt italok, személyes felügyeletünk alatt állanak) és a mi fő, igen mérsékelt 
díjszabások mellett, rendkívül figyelmes kiszolgálásban részesülnek a t. 
fürdüveudégek.

Vasúti állomás : Hosszupályi, Debreczen — N. bétái vonalon. Posta és 
távirda állomás bolyben. Minden vonat érkezésnél kocsik állanak rendelkezésre.

Tisztelettel a Konyári Sóstó fürdő vállalat
igazgatósága.

x>

kifogástalanul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító inté­

zetében eszközöltetik.

Debreczen
Széchényi utcza 42 s%

Üzlethelyiség az utczára. 2=
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Nyomaton Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a föpostával szemben
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